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THE TRANSFIGURATION
OF THE LORD

EXTRANCE ANTIPHON In splendenti nube.
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peared. The Fa-ther's voice was heard: This is my be- lov-
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ed Son, with whom 1 am well pleased. Lis- ten to him.




844 Proper of Saints

VERSES Quam dilecta tabernacula tua. Ps 83:1. 5
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H OW love- ly is your dwell-ing place, O Lord of
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hosts. * Bless-ed are they who dwell in your house, for- ev-
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er they praise you.

Protector noster, aspice, Deus. Ps 83 10-11
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O God our pro-tec-tor, look on the face of your
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Christ, * for bet-ter is one day in your courts than a thou-sand
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else-where.
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OFFERTORY ANTIPHON Gloria et honore, Ps 1113
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his jus- tice re-mains for-ev-er and ev- er.  Al-

f |
] ,
e
le- lu- 1a.
- ii -
I : i lls R
2007 ; - a : i Tr. i & = ‘J
- a

LO- RY and rich-es * are in his house, and his
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jus-tice re-mains for-ev-er and ev- er. Al- le- lu- ia.
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VERSES Beatus vir qui timet Dominum. Ps 111
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B Less-ed is the man who fears the Lord, he shall de-
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light ¢X-ceed-ing-ly in his commandments. * His children
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shall be might-y up- on the earth; the gen- er- a- tion of
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the up-right shall be blest.

Exortum est in tenebris. Ps 111 14
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L Ight ris- es in the darkness for the up-right ; * the
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Lord is gracious, mer-ci- ful and just.

Paratum est cor eius. Ps 111:7
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H IS heart is read-y to hope in the Lord, his heart is
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strengthened. * He will not fear.




COMMUNION ANTIPHON Cum Christus apparucrit.
1Jn3:2
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c ( HEN Christ ap-pears, * we shall be like him, for

we shall see him as he 1s.
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CC HEN Christ appears, * we shall be like him, for
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we shall see him as he 1s.
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VERSES Dominus regnavit. Ps 98 : 1
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T HE Lord is king; the peo-ples trem-ble; T the Lord
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is great in Si- on, * he is ex-alt-ed o-ver all the peoples.

Moyses et Aaron. Ps 98:6
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A - mong his priests were Aa-ron and Mos- es, * they
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called up- on the Lord and he answered them.

Exaltate Dominum Deum nostrum. Ps 98 : 9
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E X- alt the Lord our God, and a-dore at his ho-
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ly mountain, * for the Lord, our God, is ho- ly.



